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Parcheggio / Car park
Fermata autobus extraurbano / Suburban bus stop
Parco pubblico / Public park
Parco giochi / Playground
Municipio / Town hall
Biblioteca civica / Public library
Ufficio postale / Post office
Farmacia / Chemist’s
Polizia municipale / Local police
Carabinieri / Italian police force
Palestra / Gym
Campo sportivo / Football pitch
Campo da tennis / Tennis court
Cimitero / Cemetery
Punto ricarica auto elettriche / Electric car charging station
Casetta dell’acqua / Public water dispenser
Punto prelivi / Blood testing center
Sede Protezione Civile (ANA Sovere) / Civil Protection
Casa di riposo / Care home
Oratorio / Youth centre 
Scuola Primaria “Suor G. Zanutti” / Primary school
Scuola dell’infanzia “Dott. F. Riscaldini” / Child care centre
Palazzo Silvestri - I. C. “D. Spada” / Secondary school
Parco dei laghi fossili / Fossil lake park 
Convento dei Frati Cappuccini / Convent of the Capuchin Friars
Santuario della Madonna della Torre
Chiesa parrocchiale di San Martino / Parish church
Centro Diurno Disabili (C.D.D.)

Ville di proprietà privata / Private-property villas

Palazzo Longhini
Palazzo e Torre Foresti
Palazzo Venturi
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INFORMAZIONI E NUMERI UTILI / USEFUL INFO & NUMBERS

Municipio / Town hall.............................tel. +39 035 98 11 07 

Biblioteca civica / Public library .....................tel. +39 035 98 11 04

Infopoint Alto Lago d’Iseo / Tourist Office...tel. +39 035 96 21 78

Carabinieri / Italian police force................tel. +39 035 98 11 06

Polizia locale / County police.........tel. +39 035 98 11 07 - int. 5

Ufficio postale / Post office...................... tel. +39 035 98 10 86

Parrocchia / Parish....................................tel. +39  035 98 10 08

Regione / Region: Lombardia / Lombardy                                               
Provincia / Province: Bergamo
C.A.P. / Postal code: 24060
Mercato settimanale: 
il martedì mattina in Piazza Aldo Moro / weekly 
market on Tuesdays morning in Aldo Moro Square VIA

 S
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 LU
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© MAPPA DI PROPRIETÀ DEL COMUNE DI SOVERE. RIPRODUZIONE SEVERAMENTE VIETATA.
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 SANTUARIO DELLA 
MADONNA DELLA TORRE

Il santuario della Madonna della Torre, 

a nord-ovest dell’abitato di Sovere, in 

posizione strategica tra le valli Seriana, 

Cavallina e Borlezza, è tra i più antichi 

e importanti della diocesi di Bergamo. 

Fondato probabilmente tra i secoli XI e 

XII, venne più volte ampliato e ricostruito. 

L’attuale assetto a tre navate, che 

termina nel presbiterio su cui si innalza 

un alto tiburio a due registri, venne 

compiuto tra la fine del ‘500 e i primi anni 

del ‘600. L’interno si presenta riccamente 

decorato da stucchi secenteschi, tra 

i quali spiccano quelli del presbiterio 

opera di Lorenzo Porta e bottega (1606-

1608). Tra le opere d’arte si segnalano 

le tele di Giovan Paolo Cavagna, tra cui 

la pala dell’Annunciazione (1597), quelle 

di Domenico (1612-1620) e Marziale 

Carpinoni oltre all’altare maggiore (1729-

1735) di Andrea Fantoni. All’esterno, di 

fronte all’ingresso, si trova la cappella 

del Crocifisso (1612-1613), che custodisce 

lo splendido Crocifisso attribuibile 

all’ambito di Martin Saifel, inserito entro 

un Calvario (1711) con statue di Andrea 

Fantoni.

Located in a strategic position between 
the Seriana, Cavallina and Borlezza 
valleys, the Sanctuary of the Virgin of the 
Tower, to the northwest of the village 
of Sovere, is one of the oldest and most 
important in the diocese of Bergamo. It 
was probably founded between the 11th 

and 12th centuries and was enlarged and 
reconstructed several times. The present-
day building has three naves, terminating 
in the presbytery where there is a high 
lantern on two levels, and was completed 
between the end of the 16th century 
and the early years of the 17th century. 
The interior is richly decorated with 17th 
century stuccos, the most important of 
which are the works in the presbytery by 
Lorenzo Porta and his workshop (1606-
1608). Among the works of art there are 
the canvases by Giovan Paolo Cavagna, 
including the altarpiece the Annunciation 
(1597), those by Domenico (1612-1620) and 
Marziale Carpinoni, as well as the high altar 
(1729-1735) by Andrea Fantoni. As regards 
the exterior, opposite the entrance there 
is the Chapel of the Crucifixion (1612-1613) 
which holds the splendid Crucifixion 
attributed to the sphere of Martin Saifel, 
inserted in a Calvary (1711) with statues by 
Andrea Fantoni.

         PALAZZO SILVESTRI

Fra gli edifici più prestigiosi del 
Borgo S. Martino, il palazzo venne 
acquistato nel 1850 e successivamente 
ristrutturato in stile neoclassico da 
G. Silvestri, uno dei protagonisti 
della vita economica e culturale 
della Lombardia risorgimentale. Gli 
ambienti interni sono raffinatamente 
decorati con marmi dipinti, decorazioni 
a stucco, mosaici pavimentali di stile 
veneziano e un importante ciclo di 
affreschi ispirati al tema dell’Unità 
d’Italia, opera dell’artista Antonio 
Guadagnini. Oggi l’edificio, di 
proprietà comunale, ospita l’Istituto 
comprensivo “D. Spada”.

Palazzo Silvestri, one of the most 
prestigious buildings in the San 
Martino district, was purchased in 
1850 and subsequently restructured 
in neoclassical style by G. Silvestri, 
one of the protagonists of Lombard 
economy and culture in the period 
of the Risorgimento. The interior is 
decorated in a refined manner with 
painted marble, stucco decorations, 
floor mosaics in Venetian style and an 
important cycle of frescoes inspired 
by the theme of the Unification of 
Italy, the work of the artist Antonio 
Guadagnini. Today the building belongs 
to the town council and houses the “D. 
Spada” school.

          PARCO DEI LAGHI FOSSILI

Il sito, conosciuto come “archivio 
naturale di Pianico-Sellere”, racconta 
la natura di ottocentomila anni fa 
per un periodo di cinquantamila 
anni. Noto a livello internazionale 
come uno dei siti più importanti 
per la ricostruzione della storia 
dell’ambiente e del clima nelle Alpi, 
offre un’eccezionale registrazione 
della biodiversità vegetale costituita 
da foglie e pollini fossili. Qui, nel 2001, 
è stato portato alla luce l’unico fossile 
di cervo integro rinvenuto in Europa 
che oggi si può ammirare al Museo 
Caffi di Bergamo.

The Fossil Lake Park, known as “nature 
archive of Pianico-Sellere”, depicts 
nature as it was 800,000 years ago for 
a period of 50,000 years. Recognized 
as one of the most important sites 
for reconstructing the history of the 
natural environment and climate of 
the Alps, it superbly records the plant 
biodiversity composed of fossil leaves 
and pollen. The complete skeleton 
of a fossil deer was discovered in 
this location in 2001 and can now 
be admired at the Caffi Museum in 
Bergamo.

www.parco-laghifossili-sovere.it
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